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CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS

ACTA DE LA SESION ORDINARIA
CELEBRADA EL 14 DE MAYO DE 2003

En la ciudad de Washington, a las diez y treinta y cinco de la mafiana del miércoles 14 de
mayo de 2003, celebrd sesion ordinaria € Consgo Permanente de la Organizacion de los Estados
Americanos. Presidio lsesion e Embajador M. A. Odeen Ishmael, Representante Permanente de
Guyanay Presidente del Consglo Permanente. Asistieron |os siguientes miembros:

Embajador Walter Niehaus Bonilla, Representante Permanente de Costa Ricay
Vicepresidente del Consgjo Permanente
Embajador Denis G. Antoine, Representante Permanente de Grenada
Embajadora Margarita Escobar, Representante Permanente de El Salvador
Embajador Joshua Sears, Representante Permanente del Commonwealth de |as Bahamas
Embgjador Valter Pecly Moreira, Representante Permanente del Brasil
Embajador Esteban Tomic Errézuriz, Representante Permanente de Chile
Embajador Juan Manuel Castulovich, Representante Permanente de Panama
Embajador Michadl 1. King, Representante Permanente de Barbados
Embajador Miguel Ruiz Cabarias, Representante Permanente de México
Embajador Jorge Vaero Bricefio, Representante Permanente de Venezuea
Embajador Ellsworth I. A. John, Representante Permanente de San Vicente y las Granadinas
Embajador Izben C. Williams, Representante Permanente de Saint Kittsy Nevis
Embajador Roger F. Noriega, Representante Permanente de los Estados Unidos
Embajador Paul D. Durand, Representante Permanente del Canada
Embajador Eduardo Ferrero Costa, Representante Permanente del Pert
Embajador Seymour St. E. Mullings, O. J., Representante Permanente de Jamaica
Embajador Rodolfo Hugo Gil, Representante Permanente de la Argentina
Embajador Luis Enrique Chase Plate, Representante Permanente del Paraguay
Embajador Salvador E. Rodezno Fuentes, Representante Permanente de Honduras
Embajadora Marina Annette Valére, Representante Permanente de Trinidad y Tobago
Embajador Victor Hugo Godoy Morales, Representante Permanente de Guatemala
Embajador Horacio Serpa Uribe, Representante Permanente de Colombia
Embgjador Marcel o Hervas, Representante Permanente del Ecuador
Embajadora Carmen Marina Gutiérrez Salazar, Representante Permanente de Nicaragua
Ministro Consgero Ricardo Martinez Covarrubias, Representante Interino de Bolivia
Primera Secretaria Deborah Y aw, Representante Alterna de Guyana
Ministro Consgjero Jean Ricot Dormeus, Representante Alterno de Haiti
Ministra Consgera Y essenia Soto Thorman, Representante Alternade la
Republica Dominicana
Primera Secretaria Ann-Marie Layne Campbell, Representante Alterna de Antiguay Barbuda
Ministro Consgjero Jorge A. Sere Sturzenegger, Representante Alterno del Uruguay
Consgero Rabinder Lala, Representante Alterno de Suriname

También estuvo presente € Secretario Genera Adjunto, Embgjador Luigi R. Einaudi,
Secretario del Consglo Permanente.



APROBACION DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DIiA

El PRESIDENTE: | declare open this regular meeting of the Permanent Council, which has
been convened to consider the items on the order of business, document CP/OD.1370/03.

[El proyecto de orden del dia contiene los siguientes puntos:

1

4.

Libertad de comercio e inversion en € Hemisferio [AG/RES. 1884 (XXXI1-0/02)]

Proyecto de informe de Consgo Permanente y proyecto de resolucién
(CP/doc.3743/03)

Presentacion del proyecto de resolucion “Promocion y fortalecimiento de la democracia:
Seguimiento de la Carta Democrética I nteramericana” (CP/doc.3745/03)

Informes del Secretario General sobre:

Conferencia Especia sobre Seguridad, en cumplimiento de la resolucion AG/RES.
1908 (XXX11-0/02) (CP/doc.3736/03)

Promocion y respeto del derecho internacional humanitario, en cumplimiento de la
resolucion AG/RES. 1904 (XXX 11-0/02) (CP/doc.3741/03)

Implementacién del Programa Interamericano sobre Promocion de los Derechos
Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género, en cumplimiento de la
resolucion AG/RES. 1853 (XX XI1-O/02) (CP/doc.3740/03)

Cooperacion entre la Secretaria General de la OEA vy las Secretarias de las Naciones
Unidas, la Comunidad del Caribe y e Sistema de Integracion de América Centra
durante & periodo 2002 al 2003 (CP/doc.3744/03)

Comité Interamericano para la Reduccion de Desastres Naturales (CIRDN) — Plan
Interamericano Estratégico para Politicas sobre Reduccién de Vulnerabilidad,
Mangjo de Riesgo y Respuesta a Desastres (IASP) (CP/doc.3737/03)

Informe de la Secretaria General sobre la implementacion de la resolucion AG/RES.
1889 (XXXI1-0/02), “El Hemisferio Occidental: Zona libre de minas terrestres
antipersonad”; AG/RES. 1878 (XXXI1-O/02)), “Apoyo a Programa de Accién Integral
contra las Minas Antipersonal en Centroamérica’; AG/RES. 1875 (XXXII-O/02),
“Apoyo alaaccion contralas minas en Per(iy Ecuador” (CP/doc.3742/03)

Informe de la Presidencia sobre las actividades e la Comisién de Gestion de Cumbres
Interamericanas y Participacion de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA 2002-
2003 (CP/CISC-58/03)

Proyectos de resolucion



6. Aprobacion de las actas de las sesiones celebradas € 14 de agosto y 19 y 25 de
septiembre de 2002 (CP/ACTA 1329/02, CP/ACTA 1336/02 y CP/ACTA 1337/02)

7. Otros asuntos.]

Between last Friday, when the notice of convocation was sent out, and today, changes have
been made to the order of business. First, consideration of the following reports from the Committee
on Juridical and Political Affairs (CAJP) has been moved to Monday, May 19:

The report of the Chair on the activities of the Committee on Juridical and Palitical
Affairs (2002-2003), document CP/CAJP-2072/03;

The report of the Committee on Juridical and Political Affairs on the observations and
recommendations regarding the annua report of the Inter-American Juridical Committee,
document CP/CAJP-2048/03 rev. 1;

The observations and recommendations of the member states on the annual report of the
Inter-American Commission on Human Rights for 2002, document CP/CAJP-2061/03,
and

The report of the Chair of the Committee on Juridical and Political Affairs concerning the
observations and recommendations on the Inter-American Court of Human Rights,
document CP/CAJP-2073/03.

At the request of the Delegation of Mexico, the topic “Free Trade and Investment in the
Hemisphere [AG/RES. 1884 (XX X11-O/02)]” has been included as item 1.

At the request of the delegations of Peru and Chile, the draft resolution “Promotion and
Strengthening of Democracy: Follow-up to the Inter-American Democratic Charter” has been
included as item 2.

Two additiona reports of the Secretary General have been included under item 3:

The report of the Secretary General on cooperation between the General Secretariat of the
OAS and the secretariats of the United Nations, the Caribbean Community, and the
Central American Integration System (CP/doc.3744/03); and

Inter-American Committee for Natural Disaster Reduction (IACNDR): Inter-American
Strategic Plan for Policy on Vulnerability Reduction, Risk Management, and Disaster
Response (IASP) (CP/doc.3737/03).

The order of the items has also been changed somewhat. The report on the activities of the
Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society Participation in OAS
Activities (CISC) is now item 5. These changes were necessary in order to finalize trandation of the
amendments made to the reports and draft resolutions. The Chair asks for delegations’
understanding, especially since all documents were approved during the committees meetings and



are therefore well known to delegations. |f there are no objections to these changes, the draft order of
businessis approved and we shall proceed accordingly.

LIBERTAD DE COMERCIO E INVERSION EN EL HEMISFERIO

El PRESIDENTE: The first item on today’s order of business refers to the draft report of the
Permanent Council on free trade and investment in the Hemisphere.  Operative paragraph 2 of
General Assembly resolution AG/RES. 1884 (XX X11-O/02) requests the Permanent Council to report
to the General Assembly on developments with regard to free trade and investment. The Permanent
Mission of Mexico has presented a draft report and a draft resolution on this issue, and they can be
found in document CP/doc.3742/03.

| am pleased to give the floor to Minister Ernesto Campos, Alternate Representative of
Mexico, to present the report and the draft resolution.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE MEXICO: Muchas gracias, sefior Presidente.
Efectivamente, de acuerdo con la resolucion AG/RES. 1884 (XXXI11-O/02), hemos elaborado un
informe que contiene los desarrollos que ha tenido este tema durante los dltimos afios y
particularmente durante el Gltimo afio.

Igualmente, mi Delegacion ha presentado a consideracion de todas las delegaciones e
proyecto de resolucién “Libertad de comercio e inversion en e Hemisferio”, documento
CP/doc.3742/03, que tiene como objetivo mantener este tema en la agenda de la Organizacion para
sus futuros desarrollos.

Muchas gracias, sefior Presidente.
El PRESIDENTE: Thank you very much, Minister Campos.

The Chair offers the floor to delegations that may wish to comment on the issue. If there are
no objections, the Chair suggests that the Council take note of the report and transmit it to the Genera
Assembly. The Chair also suggests that the Council approve the draft resolution with any
amendments made by delegations and transmit it to the General Assembly for its consideration. It is
SO agreed.

PROMOCION Y FORTALECIMIENTO DE LA DEMOCRACIA: SEGUIMIENTO DE
LA CARTA DEMOCRATICA INTERAMERICANA

El PRESIDENTE: The next item is the presentation of the draft resolution “Promotion and
Strengthening of Democracy: Follow-up to the Inter-American Charter,” document CP/doc.3745/03.
This draft resolution has been submitted by the delegations of Chile and Peru.

At its thirty-second regular sesson in Barbados, the General Assembly adopted two
resolutions on the promotion of democracy: “Promotion d Democratic Culture,” AG/RES. 1869
(XXX11-0/02); and “Promotion of Democracy,” AG/RES. 1907 (XXXI1I-O/02). The Chair is



preparing a report in response to mandates contained in those two resolutions, and the report will be
on the order of business of the meeting of the Permanent Council scheduled for May 21, 2003.

| am pleased to give the floor to the Permanent Representative of Peru for the presentation of
the draft resolution.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERU: Gracias, sefior Presidente.

Sefior Presidente, este proyecto de resolucion sobre “Promocion y fortalecimiento de la
democracia: Seguimiento de la Carta Democratica Interamericana’, documento CP/doc.3745/03, |o
estoy presentando en nombre de las Delegaciones de Chile y del Pert. El proyecto, que ya se ha
puesto en circulacion, aungue lamentablemente hace poco tiempo, pretende establecer pautas bésicas
tanto sobre promocién de la democracia como sobre seguimiento de la Carta Democrética
Interamericana, y es e producto de consultas informales realizadas con |as delegaciones interesadas.

El proyecto busca fusionar los elementos de ambos temas, que estén incluidos en la agenda
de la proxima Asamblea General, en un solo proyecto de resolucion. Creemos que es bastante
completo y ademas hace referencia en varios articulos a las actividades de la Unidad para la
Promocion de la Democracia (UPD). Al haber puesto todos los e ementos en un solo proyecto de
resolucién se esta recogiendo un consenso que aparentemente surgio de las consultas informales para
unificar dos distintos proyectos de resolucion en un solo texto, que es bastante comprensivo e
integral. Se incorporaron propuestas de diversos Estados, entre otros, por supuesto, de nuestro
copatrocinador, Chile, sobre el fortalecimiento de la gobernabilidad democrética, que es un tema
central en la préxima Asamblea General, y del Per(, sobre seguimiento a la Carta Democrética
Interamericana.

En este proyecto de resolucion los Estados Miembros reafirman su compromiso politico con
la Carta, con sus postulados, con sus principios, y en un articulo especia destacan la importancia de
incorporar € seguimiento de la Carta como un tema permanente de la Asamblea General de la OEA.

La parte resolutiva del texto del proyecto de resolucion esta dividida en dos secciones. Una
de carécter politico, que la componen los articulos primero a cuarto, en donde se redfirma €
compromiso de los Estados Miembros con los principios y vaores democréticos contenidos en la
Carta Democrética Interamericana; se insta a los Estados Miembros a promover, difundir e
implementar la Carta Demacrética; se apoyan |os esfuerzos de los Estados Miembros por fortalecer la
gobernabilidad y avanzar hacia la consolidacion de la democracia, el Estado de Derecho y la plena
vigencia de los derechos humanos; y, finalmente, se decide —como dije hace unos momentos— incluir
el seguimiento de la Carta como un tema permanente dentro de la agenda de la Asamblea Generd,, tal
como ocurrid en € afio 2002.

La segunda seccion esta compuesta por los articulos 5 al 10 y contiene mandatos, expresiones
claras y detalladas a Consgo Permanente y a la Secretaria Genera y, por su intermedio —como
decia—, a la Unidad para la Promocion de la Democracia y otras unidades y érganos del sistema
interamericano, relativos ala promocion y fortalecimiento de la democracia representativa.

No pretendemos, sefior Presidente, que en esta sesion € Consgjo apruebe e proyecto de
resolucién. Estamos presentando € proyecto, que, obviamente, requiere la revision de parte de los



Estados Miembros. Por lo tanto, lo que estamos sugiriendo es que se lleven a cabo consultas
informales, que estarian dirigidas por la Deegacién de Chile y la Delegacién dd Perq, y
posteriormente pasarlo, S es necesario, a la Comision General, para que finalmente sea visto por €
Consgjo Permanente en su proxima sesion, que tengo entendido se redizara el dialunes. Es decir que
estamos presentando este proyecto de resolucion sin la aspiracion y sin la ambicién de que sea
aprobado € dia de hoy, porque estamos seguros de que habra elementos 0 sugerencias que querran
agregar las distinguidas del egaciones.

Gracias, sefor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Ferrero, and | now give the floor to
Ambassador Castulovich of Panama.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMA: Muchas gracias, sefior Presidente.
Quiero expresar mi reconocimiento a las Delegaciones de Pertl'y de Chile por la presentacion de este
proyecto. Como hien expresa el Embagjador Ferrero, este es un documento sobre el que apenas ahora
estamos informandonos de su existenciay del interés de promoverlo.

Creo que, por € tema que trata, podria ser copatrocinado por muchas delegaciones. Pero
también me parece que €l proyecto, por su comprension, por su extension, requiere de un andlisis un
poco mas cuidadoso. Laviao € lugar para ese andlisis, en mi opinién, debe ser la Comision Generdl,
independientemente de que pueda haber consultas por parte de |os proponentes, que es una accion que
todos los Estados pueden tomar cuando tienen interés en algin proyecto, con las otras delegaciones
para difundir y conseguir mayor apoyo para € proyecto de resolucion. Pero € &mbito para la
discusion debe ser la Comisién Generd, porque e tema de Seguimiento y desarrollo de la Carta
Democrética Interamericana es un tema que esta inscrito como tema permanente en la agenda del
Consglo Permanente; y como e grupo de democracia representativa desaparecio por decision de este
Consgo, la consideracion del proyecto de resolucion debemos hacerla en la Comision Generdl.

En ese sentido, entonces, |0 que habria que determinar es cuando este proyecto de resolucion
sevaapasar alaComisién Genera y cuando se va a discutir ali para que podamos estar preparados
para su discusién. Queda poco tiempo, hoy estamos a 14 de mayo. Tengo entendido que la Ultima
sesion del Consgjo Permanente se celebrariael 21 6 22 de mayo, para que quede un espacio antes de
la Asamblea General. De manera que, si hoy es 14, lo importante seria saber en qué momento la
Presidencia, que a su vez es Presidencia de la Comision General, va a poner este tema en la agenda de
laComision General. Desde luego, esto no obsta para que las delegaciones interesadas y proponentes
puedan redlizar las consultas informales.

Yo preferiria que establezcamos € orden ingtitucional en cuanto a la consideraciéon del
proyecto, y este se encuentra en la Comision General.

Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Castulovich. I’'m considering your
views very seriously. Before | give you an answer, I'll give Ambassador Ferrero of Peru the floor.



El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERU: Gracias, sefior Presidente. Agradezco
los comentarios del Embajador Castulovich, de Panamé, y compartimos lo que é ha dicho.

En ese sentido es que yo me expresé, quizés no con la suficiente claridad, a presentar €
proyecto. Sugiero que este Consgjo decida en esta ocasion pasar, efectivamente, este proyecto a la
Comision General, que se reline € dia de mafiana. Puede ser visto mafiana en la agenda de la
Comision General y luego, unavez que ali sea conversado y discutido, ser elevado al Consgo en la
sesion del dia lunes.

Gracias, sefor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador. | give the floor now to Ambassador
Tomic of Chile.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE: Muchas gracias, sefior Presidente.
Muy brevemente, para agradecer |a presentacion de este proyecto de resolucion que ha hecho e sefior
Embajador del Pert, en cuya preparacion han participado conjuntamente nuestras dos misiones.

Deseo sefidar que este es tal vez € Unico proyecto de resolucion sobre democracia que se va
apresentar ala préxima Asamblea General. De manera que tiene una particular relevancia.

La defensay promocién de la democracia, sabemos, congtituye la esencia de la Organizacion
de los Estados Americanos. Todos tenemos conciencia del enorme paso que dio € Hemisferio a
aprobar la Carta Democrética Interamericana.  Este proyecto de resolucion tiende a darle d
seguimiento y a la concrecion de las disposiciones de la Carta una particular relevancia en nuestra
agenda de accién concreta.

De manera que quisiera simplemente destacar la importancia del proyecto y agradecer
nuevamente a sefior Embajador del Per( por su presentacion.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Tomic.

We do agree that the draft resolution should go to the General Committee, but tomorrow’s
Genera Committee meeting has a very lengthy order of business. We are planning to hold another
Genera Committee meeting on Monday morning, and perhaps we can put this item on that meeting’s
order of business. | would think that we need to consult on this draft resolution, so alittle breathing
space between now and the Genera Committee meeting on Monday would aid in bringing about a
well-constructed resolution upon which we al can agree and which we can transmit to the Genera
Assembly. So that is my proposal, and | hope that delegations will agreeto it. Seeing that there are
no objections, we are agreed. Thank you very much.

INFORMES DEL SECRETARIO GENERAL
El PRESIDENTE: We shal now move on to item 3, the reports of the Secretary General that

have been submitted in compliance with the mandates assigned by the General Assembly. The Chair
suggests that the Council thank the Secretary Genera for the presentation of the reports, take note of



the reports, and so inform the General Assembly in the Council’s annual report. Notwithstanding this
agreement and taking into account the distribution of the mandates by the Council, the Chair suggests
that:

the report on the Special Conference on Security in compliance with resolution AG/RES.
1908 (XXXI1-O/02), document CP/doc.3736/03, be referred to the Committee on
Hemispheric Security (CSH) for the purposes it deems necessary;

the report on the implementation of the Inter-American Program on the Promotion of
Women's Human Rights and Gender Equity and Equality in compliance with resolution
AG/RES. 1853 (XXXII1-0/02), document CP/doc.3740/03, be referred to the General
Committee and the Committee on Juridical and Politica Affairs (CAJP), since both
committees are seized of this matter;

the report on the promotion of and respect for international humanitarian law in
compliance with resolution AG/RES. 1904 (XX XI1-0O/02), document CP/doc.3741/03, be
referred to the Committee on Juridical and Political Affairs, and

the reports on cooperation between the General Secretariat of the OAS and the
secretariats of the United Nations, the Caribbean Community, and the Central American
Integration System for the period 2002 to 2003, CP/doc.3744/03, and on the Inter-
American Committee for Natura Disaster Reduction (IACNDR), Inter-American
Strategic Plan for Policy on Vulnerability Reduction, Risk Management, and Disaster
Response (IASP) be referred to the General Committee.

It isso agreed.

INFORME DE LA SECRETARIA GENERAL SOBRE LA IMPLEMENTACION DE
LAS RESOLUCIONES AG/RES. 1889 (XX XI1-O/02), “EL HEMISFERIO OCCIDENTAL:
ZONA LIBRE DE MINAS TERRESTRES ANTIPERSONAL";
AGIRES. 1878 (XXXII-0/02), “APOY O AL PROGRAMA DE ACCION INTEGRAL
CONTRA LAS MINAS ANTIPERSONAL EN CENTROAMERICA”; Y
AG/RES. 1875 (XXXI1-0/02), “APOYO A LA ACCION CONTRA
LASMINASEN PERU Y ECUADOR”

El PRESIDENTE: Item 4 refers to the report of the General Secretariat on the
implementation of resolution AG/RES. 1889 (XXXII-O/02), “The Western Hemisphere: An
Antipersonnel-Land-Mine-Free Zone”; AG/RES. 1878 (XXXI1-0O/02), “ Support for the Program of
Integral Action against Antipersonnel Minesin Central America’; and AG/RES. 1875 (XX XI1-0/02),
“Support for Action against Mines in Peru and Ecuador,” document CP/doc.3742/03. The Chair
suggests that the Council take note of the report and inform the Genera Assembly on this matter
through the Council’s annual report. Taking into account the distribution of the mandates by the
Council, the Chair suggests that this report be referred to the Committee on Hemispheric Security
(CSH). Itisso agreed.

[Pausa.]



El PRESIDENTE: Item 5 is next, but the Ambassador of Canadais not here asyet. Unless
the Delegation of Canada disagrees, | suggest that we go on to item 6 and come back later to item 5.
The Delegation of Canada seems to agree with that.

APROBACION DE ACTAS

El PRESIDENTE: Item 6 is the approva of the minutes of the meetings of the Permanent
Council held on August 14, September 19, and September 25, 2002, documents CP/ACTA 1329/02,
CP/ACTA 1336/02, and CP/ACTA 1337/02. The Chair has been informed that the stylistic changes
made by delegations have been duly incorporated. If there are no further changes, the minutes are
approved.

EXPOSICION DE LA BIBLIOTECA COLON

El PRESIDENTE: The Chair wishes to draw the attention of delegations to the exhibit of the
Columbus Memorid Library mounted in this building. The exhibit is a pictoria history of black and
white photographs from the archives of the Library.

On display are origina photographs showing the architects model of the building, panoramic
views, the construction site, and different phases of construction, the cornerstone ceremonies of May
11, 1908, as well as the dedication of the new building in 1910. There is aso a photograph of the
twenty-seventh President of the United States, William Howard Taft, arriving for the ceremony at
which he planted the Peace Tree, which still graces the patio to this day.

Also included are photographs of the statue of Queen Isabella made by José L uis Sanchez and
donated by Spain to the Organization of American States on April 14, 1996, on the occasion of the
Day of the Americas; of other statues and engravings; and of the origina administrative offices and
original location of the Columbus Memorial Library with its reading room, reference desk, and stock
room. The exhibit will remain up until June 6, 2003.

Ambassador Escobar of El Salvador has asked for the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR: Sefior Presidente, muchas
gracias. Solamente queria hacer referencia a anuncio que usted nos acaba de hacer sobre la
exhibicidn que se encuentra aqui afueray € vaor histérico de este edificio.

Primero, para fdicitar a la Secretaria General por haber tomado |la decisién de compartir la
historia arquitectonica de este edificio. Creo que es una iniciativa, ademés de enriquecedora, muy
apropiada en este momento en que estamos precisamente implementando proyectos que modernizaran
nuestras salas. Lo segundo que queria agregar, sefior Presidente, s usted me lo permite, es que sobre
las fotos que aparecen en la exhibicion, nuestro amigo y colega el Embajador Roger Noriega me dijo
un dia Margarita, yaviste que ali aparecen las fotos del cielo que esta arriba de este salon? Asi es
gue, con esa observacion, quizas podamos, cuando veamos la exhibicion, imaginarnos lo que hay
arriba de este techo, para cuando este salén esté completamente remodel ado.
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Es todo, sefior Presidente. Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador, for your comments. | do urge all
delegations to take a look at the exhibits. They are very educational and deal with very serious
historical documents. It’s our privilege to view such a display.

INFORME SOBRE LASACTIVIDADESDE LA COMISION DE GESTION DE
CUMBRES INTERAMERICANASY PARTICIPACION DE LAS ORGANIZACIONES DE
LA SOCIEDAD CIVIL EN LASACTIVIDADES DE LA OEA, 2002-2003

El PRESIDENTE: The Delegation of Canada has asked for the floor.
LaREPRESENTANTE ALTERNA DEL CANADA: Merci, Monsieur |e Président.

Tout d’ abord, |’ aimerais présenter les excuses de ma délégation pour I’ absence a ce moment-
ci de la présidence de la Commission interaméricaine sur la gestion des sommets interaméricains et la
participation des organisations de la société civile aux activités de I’ Organisation.

Monsieur le Président, malheureusement, je ne suis pas en mesure a ce moment précis de
présenter le rapport de la présidence. Par contre, j'al remarqué qu'il y a quelques petites erreurs
typographiques qui se sont glissées dans les projets de résolution et, avec I’ accord de la présidence,
NOUS pourrions certainement en tout cas examiner les questions qui sont reliées aux résolutions elles-
mémes, car j'a des instructions a cet effet. Mais, je vois que le Président de la Commission entre en
ce moment dans lasalle. Monsieur le Président, ' est un coup de théétre bienvenu.

Merci.

El PRESIDENTE: Thank you very much for those preliminary remarks, Ambassador
Durand has now graced us with his presence. For your information, Ambassador, we had skipped
item 5, on which you were to make a presentation, and we were awaiting your arrival. Now that you
are here, we will move back to item 5, the report on the activities of the Committee on Inter-
American Summits Management and Civil Society Participation in OAS Activities (CISC) for the
period 2002-2003, document CP/CISC-58/03. | am very pleased to give the floor to Ambassador
Paul Durand, Chair of the CISC.

El PRESIDENTE DE LA COMISION DE GESTION DE CUMBRES
INTERAMERICANASY PARTICIPACION DE LA SOCIEDAD CIVIL EN LASACTIVIDADES
DE LA OEA: Thank you very much, Mr. Chairman, and thank you for putting this item on hold. |
had no idea that the Council was working with such alacrity this morning or | would have been here
at the crack of dawn.

As Chair of the Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society
Participation in OAS Activities (CISC), | am presenting this report on the activities of the Committee
for the period 2002-2003. Members will recall that at its meeting of July 31, 2002, the Permanent
Council decided to merge the Speciad Committee on Inter-American Summits Management with the
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Committee on Civil Society Participation in OAS Activities (CISC). The combined Committee was
charged with fulfilling the duties of both original committees.

During the period under review, the Committee carried out the mandate established in
reolution AG/RES. 1847 (XXXI1-O/02), “Support for and Follow-up to the Summits of the
Americas Process’; in resolution AG/RES. 1852 (XXXI1-0/02), “Increasing and Strengthening Civil
Society Participation in OAS Activities’; and in resolution AG/RES. 1901 (XXXI1-O/02),
“Declaration of La Paz on Decentraization and on Strengthening Regiona and Municipal
Administrations and Participation of Civil Society.”

An assessment of the activities of the CISC shows that we did achieve some positive results.
As a consequence of efforts to establish closer ties with civil society organizations (CSOs), 67 such
organizations are now in the OAS Register of Civil Society Organizations. There's been open and
productive debate with these CSOs concerning their participation in OAS activities, and the dialogue
with CSOsiis about to become formally established as part of the General Assembly’s schedule.

The Council has approved the draft resolution entitled “Increasing and Strengthening Civil
Society Participation in OAS Activities’ [CP/RES. 840 (1361/03)]. The reflections and conclusions
of the Committee’'s specid meeting with civil society on March 28, 2003, and the Summit
Implementation Review Group (SIRG) meeting on April 2, 2003, can, | believe, make an important
contribution to the Committee's activities during its next term, which | won't have to worry about.
Also, many of the documents prepared by the Secretariat that serve as a basis for the Committee's
deliberations will serve the incoming Chair of the CISC during his term.

The Committee' s report pursuant to resolution AG/RES. 1847 reflects the Secretariat’s work
in following up on the Summit process. This document will also be a useful tool for continuing the
Committee’'s activities on the eve of preparations for the next Summit of the Americas. The
Committee concluded that the Organization has been effective in following up on and implementing
the initiatives of the Summits of the Americas even though much, admittedly, remains to be done.
The Committee also considered that this role should be enhanced and strengthened and that it is
essentia that the General Secretariat continue to provide the necessary support to ministerial and
secretarial meetings on the implementation of Summit mandates. The Committee aso reached
consensus on the approva of the draft resolution “Support for and Follow-up to the Summits of the
Americas Process.”

The Secretary General presented the report on the implementation of resolution AG/RES.
1901, “Declaration of La Paz on Decentralization and Strengthening Regional and Municipal
Adminigtrations and Participation of Civil Society.” That report was approved by the Committee at
its meeting on May 8 and is included in Appendix 1V of the document before you. We adso
considered a resolution on this issue, but it was referred to the Committee on Administrative and
Budgetary Affairs (CAAP) to clarify one minor item and will be presented directly to the Council at a
later date through the CAAP.

The report that 1 am presenting today and the two draft resolutions attached reflect the
recommendations of the Committee for future actions. These draft resolutions are presented to the
Permanent Council for consideration and possible submission to the General Assembly at its thirty-



third regular session. Both resolutions will require some very minor revisions that don’t deal with
their substance, and I’'ll come to those revisions in afew minutes.

The first draft resolution, “Support for and Follow-up to the Summits of the Americas
Process,” renews the mandate issued to the Permanent Council to coordinate the activities assigned to
the Organization in connection with the Summits of the Americas. It also instructs the Organization
to continue to give top priority to carrying out the initiatives assigned to it by the General Assembly,
in accordance with the mandates of the Summits of the Americas, and to report regularly on these
activities to the Permanent Council through the CISC. It instructs the General Secretariat to continue
to serve, through the Secretariat for the Summit Process, as the technica secretariat and ingtitutional
memory of the Summits process, in keeping with the Plan of Action of the Third Summit of the
Americas, and to offer to help member states implement the mandates assigned in the Plan of Action
within the countries and to support the preparation and coordination of future Summits.

This draft resolution instructs the Permanent Council to continue to facilitate civil society
participation in the Summits process. It also recommends that the Joint Summit Working Group,
chaired by the Secretariat for the Summit Process, continue to promote the mandates of the Summits
to all agencies and foster collaboration among them, and to hold at least one meeting of the agency
heads each year to review progress made and plan joint activities as a complement to the regular
interagency mestings. It requests the General Secretariat to continue providing the necessary support
for the ministerial and secretarial meetings.

By way of General Assembly resolution AG/RES. 1847, the General Assembly requested the
Permanent Council to report to the thirty-third regular session of the General Assembly on the
implementation of that resolution. The purpose of the draft that is before you is to comply with that
mandate and to ensure the continuance of the support for the Summit process.

According to resolution AG/RES. 1852, “Increasing and Strengthening Civil Society
Participation in OAS Activities,” the Permanent Council must report to the General Assembly, at its
thirty-third regular session, on the implementation of that resolution. That's the purpose of the
second draft resolution being presented today, “Increasing and Strengthening Civil Society
Participation in OAS Activities,” which was approved by the Committee at its meeting on May 8,
2003.

This draft resolution endorses the strategies for increasing and strengthening participations by
CSOs in OAS activities that were approved by the Permanent Council on March 26, 2003, and
instructs the Permanent Council, the Inter-American Council for Integral Development (CIDI), and
the Genera Secretariat to facilitate their implementation. It resolves to include on the draft schedule
of regular sessions of the General Assembly, as aregular activity, the informal dialogue that has been
taking place thus far between heads of delegation and civil society representatives. It aso invites the
host country to offer its support to registered civil society organizations in accordance with the
provisions in resdution CP/RES. 840. The draft resolution also urges member states to participate in
the dialogue of heads of delegation with civil society representatives and to continue their efforts to
open broader windows of participation for civil society.

The draft resolution recommends to the Permanent Council the creation of a specific fund for
voluntary contributions—I stress voluntary—the “Fund for Civil Society Participation,” to support
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the participation of civil society organizations in OAS activities, including the dialogue of heads of
delegation with CSOs. We urge member states, observer states, and other donors to contribute to that
fund.

Mr. Chairman, if you wish, | can go quickly through the revisions that | referred to earlier.
They can be found in the report before you.

The first changes are on page 12 of the report in resolutive paragraphs 7 and 8 of the draft
resolution “Support for and Follow-up to the Summits of the Americas Process.” The revised
paragraph 7 would now read:

7. To request the Genera Secretariat to strengthen the Secretariat for the
Summit Process, providing it with the human and financial resources it needs in order to
follow up on Summits and to support preparations for the Special Summit to be held in the
second half of 2003.

A couple of words are added to paragraph 8, which would now read:

8. To ingtruct the General Secretariat to carry out the actions mentioned in this
resolution within the resources allocated in the program-budget and other resources, and to
instruct the Secretary Genera to seek additional voluntary funds for execution of the
activities mentioned in this resolution.

| have the language here, Mr. Chairman, and | will gladly forward it to the Secretariat. These
are quite minor revisions.

The second set of changes applies to the draft resolution “Increasing and Strengthening Civil
Society Participation in OAS Activities” Resolutive paragraph 2 on page 17 would begin, as it
currently is, with: “To include on the draft schedule for regular sessions of the OAS Genera
Assembly,” and we propose adding the words “ before the inaugural session” immediately after that to
clarify when the event would take place. Then the last few words of that same paragraph would be
changed to read “representatives of civil society organizations’ insteed of “civil society
representatives.” All of this was agreed to at the Committee’s meeting; it just wasn't reflected in the
text. Similarly, paragraph 4.a. would be amended to use the same language that | just mentioned so
that it would read: *“Participate in the dialogue of heads of delegation with representatives of civil
society organizations.”

On the top line of page 18, we are changing the word “concerns’ to “advocacy.” This aso
was agreed to in the Committee because we thought it was difficult for the Organization to respond to
concerns if they had not been advocated. We can't guess what the concerns are.

Then in the penultimate line of resolutive paragraph 6, “civil society” would be replaced by
“representatives of civil society organizations.”

Those are the brief revisions, Mr. Chairman. They were all agreed upon in our committee,
and we hope that they can meet with the agreement of this Council.
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Before closing, | would like to express my thanks to the General Secretariat for the splendid
support and assistance afforded to our committee. It was a very busy time. With two committees
combined, we had a lot of work, but we were unceasingly supported by the Secretariat. | would
mention in particular Henriette Lachmising and Carmen Lucia de la Pava, who worked directly with
the Committee, as well as the Summit Secretariat. | take this occasion to welcome the new Director
of the Summit Secretariat, Irene Klinger.

Thank you very much, Mr. Chairman.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Durand, for the presentation of the
report and the draft resolutions.

The Chair suggests that the Council take note of the report, which will be transmitted to the
Genera Assembly as an addendum to the Council’ s annua report.

Before we go further into this matter, | will give the floor to the Permanent Representative of
Panama, Ambassador Castulovich.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMA: Muchas gracias, sefior Presidente.
Quiero fdicitar a Embajador Paul Durand por la presentacion de este informe, de gran sustancia 'y
gue reflgia un trabajo que se hizo con gran dedicacion en la Comisién que € preside.

Tengo un par de comentarios, que quiero dejar registrados porque me parecen importantes.
El primero de ellos es que, desde luego, es conveniente para el desarrollo de las Asambleas Generales
de nuestra Organizacion que este didogo, que se ha venido celebrando de manera informal, se
institucionalice, como una actividad permanente cada vez que la Asamblea General se redine.

Pero hay algunos aspectos de carecer operativo, en cuanto a ingtitucionalizar € didogo, que
es necesario aclarar. El primero es que en € proyecto de resolucion, documento CP/CISC-58/03, se
recomienda que en e proyecto de caendario de las sesiones de la Asamblea se incluya la
especificacion sobre la celebracion del didogo con las organizaciones de la sociedad civil. La
Asamblea, en redidad, no comienza sino una vez que se inaugura. S € didogo se va a hacer antes
de que se inaugure la Asamblea, en realidad no estamos en la Asamblea propiamente. Pero esto se
puede afinar.

La dternativa de que € didlogo se celebre antes de la inauguracion de la Asamblea es muy
buena. Por tanto, estariamos entendiendo que € didlogo se va aredizar e dia 8 de junio, antes de
gue se inaugure formalmente, por parte del Presidente de Chiley del Secretario General, € trigésimo
tercer periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General. Pero, al revisar las recomendaciones de
cdmo se organiza € didogo, en la reunidén que hubo aqui en la sede de la OEA se decia que “se
recomienda a Consgo Permanente’, estoy leyendo € punto 1.2.c, “las medidas pertinentes a fin de
permitir que se ingtitucionalice €l didlogo informal que se realiza entre los Jefes de Delegacion, el
Secretario Genera de la OEA vy las organizaciones de la sociedad civil invitadas a cada Asamblea
Generd. Este didogo deberiatener un caracter oficia y regular y ser incluido en € calendario oficial
de sesiones de la Asamblea Genera”. De manera que la recomendacion de incluirlo en el calendario
de sesiones viene desde esa reunion, y se afiade: “Podra ser organizado por € Estado anfitrién en
cooperacién con una O varias organizaciones de la sociedad civil registradas y debera tener,
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preferentemente, como tema el mismo en e que se centre € didogo entre los Jefes de Delegacion en
el marco del plenario de la Asamblea General.”

Este es un aspecto que debe ser precisado. Porque, s la Asamblea tiene, sugerido por € pais
anfitrion y todos lo hemos aceptado, € tema de “Gobernabilidad democrética en las Américas’,
entonces, si debiéramos también tratar de que e didlogo con las organizaciones de la sociedad civil
esté orientado dentro de los mismos parametros y que se refiera d mismo tema. No me imagino
como puede funcionar con verdadera productividad € didogo s no tiene un tema o dos temas
centrales. Las organizaciones de la sociedad civil son de naturaleza muy disimil y con intereses
también muy diferentes. Algunas estédn dedicadas a tareas que en algunos casos pueden ser
diametralmente opuestas y sus intereses opuestos, y |6gicamente, a estar presentes en la Asamblea
van a querer hablar de los temas que a ellas mas les interesan. Pero no puede ser tampoco que ese
didlogo entonces se convierta en un mosaico de temas, sino que debe tener alguna centralizacion, una
focalizacion sobre un tema fundamental.

Por eso, a mi me parece que esta recomendacion que salio de la reunion que hubo aca con
organizaciones de la sociedad civil es muy importante y esto fue aceptado por € Consglo Permanente.
Es muy importante que se mantenga esa linea y que e pais anfitrién, a organizar los detalles del
didogo con las organizaciones de la sociedad civil que van a estar presentes, tenga en cuenta o
manegje la situacién para que € didogo esté centrado en uno o dos temas que, ademas, sean conocidos
por anticipado por los jefes de delegacion, y pueda haber entonces un intercambio mucho mas Util.
Porque, s los jefes de delegacion acuden a didlogo y en ese momento comienzan a enterarse de
temas y preocupaciones de las organizaciones de la sociedad civil, de naturaeza disimil, va a ser
dificil entonces centrar ese didogo.

Por eso creo que, de alguna manera, se podria agregar algo en relacion con esto, asi no seaen
el proyecto de resoluciéon. Esa es una recomendacion que fue acogida por e Consgjo Permanente y
gue, respetuosamente, le sugerimos a pais anfitrion que la tome en cuenta.

En cuanto a punto 3 ddl proyecto de resolucion, donde se menciona precisamente: “invitar a
pais anfitrién a que, en coordinacion con la Secretaria del proceso de Cumbres’, yo creo que esa
referencia a la Secretaria del proceso de Cumbres es ingpropiada, porque la Secretaria del proceso de
Cumbres es la Secretaria Genera de la OEA. Que dentro de la Secretaria General existe una
instancia creada especificamente para apoyar o centralizar € trabgjo de apoyo a la Secretaria de
Cumbres, es correcto; es unainstancia administrativa creada dentro de la Secretaria General. Pero, de
acuerdo con e mandato de las Cumbres, quien tiene la funcidn de ser Secretaria de las Cumbres es la
Secretaria Generd de la OEA.

Esto se resueve facilmente modificando € punto 3, diciendo “invitar a pais anfitrion a que,
en coordinacién con la Secretaria General, ofrezca su apoyo”. Debe desaparecer |a referencia a la
Secretaria del proceso de Cumbres, que es unainstanciainterna de la Secretaria. La Secretariaesla
Secretaria Generd de la OEA.

Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Castulovich, for your views on this
matter.
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| give the floor now to Ambassador Durand of Canada.

El PRESIDENTE DE LA COMISION DE GESTION DE CUMBRES
INTERAMERICANASY PARTICIPACION DE LA SOCIEDAD CIVIL EN LASACTIVIDADES
DE LA OEA: Thank you, Mr. Chairman. | thank the Ambassador of Panama for his perspicacity in
going into the heart of this matter. | certainly agree with his suggestion that we substitute “the
Genera Secretariat” for “the OAS Secretariat for the Summit Process’ in paragraph 3 of the draft
resolution “Increasing and Strengthening Civil Society Participation in OAS Activities.” That is
appropriate; he is absolutely right. His other comments are quite valid and are covered quite well aso
in resolution CP/RES. 840 (1361/03), to which we refer in the preambular paragraph.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Durand. Ambassador Niehaus of
Costa Rica has the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA: Muchas gracias, sefior
Presidente. Solamente dos puntos muy rapidos. El primero es sobre la no mencion del apoyo que si
se le ha estado dando a la Corte Interamericana de Derechos Humanos. Creemos que ha habido un
apoyo presupuestario importante.

Se menciona € apoyo que se le ha dado ala Comisién. Creo que seria oportuno introducir
este apoyo que la Corte esta teniendo de parte de nosotros.

También me parece que seria conveniente introducir, por otra parte, los esfuerzos que ha
venido haciendo la division legidativa de la Unidad para la Promocién de la Democracia (UPD). La
UPD, através de encuentros a nivel legidativo que me consta se han realizado en Centroamérica, ha
hecho esfuerzos para combatir € terrorismo, para homogeneizar la legislacion contra € terrorismo.
En ese sentido, tuvimos oportunidad de estar en El Salvador, no solamente en una excelente reunién
gue <e llevé a cabo ala para hablar sobre € tema de terrorismo a nivel nuestro, sino también en un
encuentro que se celebro dias después, igualmente por parte de la UPD, anivel de los legidadores, un
encuentro para ir homogeneizando la legidacion centroamericana en ese sentido.

Creo que los addlantos han sido vaiosos y podrian recogerse también en este documento.
Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador. | give the floor to Ambassador Durand for a
comment.

El PRESIDENTE DE LA COMISION DE GESTION DE CUMBRES
INTERAMERICANASY PARTICIPACION DE LA SOCIEDAD CIVIL EN LASACTIVIDADES
DE LA OEA: Thank you, Mr. Chairman.

| don’t think these are controversial items. We did not mention every single event that has
taken place in the period we are covering in this report; that would be impossible, but if the
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Representative of Costa Rica would give us some language, we can consider adding it to the report,
not the draft resolution.

Thank you, gir.
El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador Durand.

| see no other requests for the floor, so, taking into consideration Ambassador Castulovich’'s
views on the draft resolutions and having heard Ambassador Durand say that those suggestions can be
incorporated into the draft resolutions, | would suggest that we not approve the draft resolutions
immediately, because we may want to add the language that has been proposed. . . . Oh, we have the
language! Then we can go ahead and approve the draft resolutions. Ambassador of Canada, did you
want to say something?

El PRESIDENTE DE LA COMISION DE GESTION DE CUMBRES
INTERAMERICANASY PARTICIPACION DE LA SOCIEDAD CIVIL EN LASACTIVIDADES
DE LA OEA: | cede the floor to my distinguished colleague from Panama. | think he was quicker on
the button than | was, Mr. Chairman.

EL PRESIDENTE: The Ambassador of Panama has the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMA: Gracias, sefior Presidente. Qeo
que su observacion es correcta'y con un peguefio cambio se puede afinar € proyecto. Pero no hay
ninguna objecion a que aprobemos e proyecto de resolucion; creo que e proyecto de resolucion es
perfecto y cuenta con la anuencia de todas | as del egaciones.

Podriamos autorizar a la Presidencia para que, en coordinacion con la Secretaria y €
Presidente de la Comision especifica, en este caso e Embagjador Durand, gjusten esas pequefias
modificaciones de lengugje. De esaformad texto quedaria perfecto y podriamos darlo por aprobado.

Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador. | give the floor to Ambassador
Durand of Canada

El PRESIDENTE DE LA COMISION DE GESTION DE CUMBRES
INTERAMERICANAS Y PARTICIPACION DE LA SOCIEDAD CIVIL EN LASACTIVIDADES
DE LA OEA: | fully support the proposa by my distinguished colleague from Panama, and | think
that’ s the best way to proceed, Mr. Chairman. With very minor changes to a couple of words, we can
go forward and approve the draft resolution now if the Council agrees.

El PRESIDENTE: Thank you very much. Y ou’'ve made the life of the Chair very easy with
regard to this matter. |f there are no objections, the Chair proposes that the Council approve the draft
resolution “Support for and Follow-up to the Summits of the Americas Process’ with the suggested
amendment, which can be worked in, and that it be forwarded to the thirty-third regular session of the
General Assembly for its consideration. It is so agreed.
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| think we looked at the other draft resolution at the same time, because he suggested
changes were made to it as well. The Chair therefore proposes that the draft resolution “Increasing
and Strengthening Civil Society Participation in OAS Activities.” Agreed? It isso agreed. Thank
you very much.

EL SALVADOR DEPOSITA EN LA SECRETARIA GENERAL
EL INSTRUMENTO DE RATIFICACION DE LA CONVENCION INTERAMERICANA
CONTRA EL TERRORISMO

El PRESIDENTE: We shal now go back to “Other business,” and | give the floor to the
Ambassador of El Salvador.

LaREPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR: Gracias, sefior Presidente.

En “Otros asuntos’ solamente quisiera compartir con €l Consgio Permanente que la semana
recién pasada la Canciller de El Salvador, sefiora Maria Eugenia Brizuela de Avila, deposito en la
Secretaria Genera € instrumento de ratificacion de la Convencion Interamericana contra €l
Terrorismo, con la presencia del Secretario General Adjunto, € Embajador Luigi Einaudi.

Con esto, somos ya tres paises que hemos depositado dicho instrumento de ratificacion.

Es todo, sefior Presidente. Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much for that information, Ambassador.

REUNION DE LA COMISION DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y PRESUPUESTARIOS
El PRESIDENTE: | now give the floor to Ambassador DeShazo of the United States.

El PRESIDENTE DE LA COMISION DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y
PRESUPUESTARIOS: Thank you very much, Mr. Chairman.

I would like to remind delegations that the Committee on Administrative and Budgetary
Affairs (CAAP) will meet on Thursday at 2:30 p.m., a which time we will consider the program-
budget resolution for 2004.

Thank you very much, Mr. Chairman.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador DeShazo.

ANUNCIOS DE LA PRESIDENCIA

El PRESIDENTE: The Chair wishes to advise that the Council will hold its last two
meetings on Monday, May 19, and Wednesday, May 21. The meeting on Monday will be devoted to
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analyzing the reports and draft resolutions from the Committee on Juridical and Political Affairs
(CAJP). On Wednesday, May 21, the Preparatory Committee will meet to receive the draft resolution
on the program-budget for 2004, after which the Council will meet to review the work of the General
Committee, the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), and the Committee on
Hemispheric Security (CSH).

| aso wish to inform the regional coordinators of a meeting requested by the Delegation of
Canadafor 3 o' clock this afternoon in the Leo S. Rowe Room.

If there are no other issues to discuss, this meeting stands adjourned.
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